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PARISH OFFICE HOURS 
 

Monday, Tuesday,  
Thursday, Friday  
9:00AM - 5:00PM 

 

Closed for lunch 12:30PM - 1:30PM 
 

Wednesday 
9:00AM - 8:00PM 

 

MASS SCHEDULE 
 

Weekdays 
Monday through Friday 

 

8:00AM (Polish), 6:00PM (Polish) 
 

Saturdays 

8:00AM (Polish) 
7:00 PM (Polish/English) 

 

Sundays 

  8:00AM (Polish) 
   9:00AM (English) 
10:30AM  (Polish) 
12:00AM (Polish) 

 

CONFESSIONS 
 

Weekdays 

before 6:00 PM Mass 
 

Saturdays 

6:00PM - 7:00PM 
 

Sundays 

during Mass  



Mass Intensions Requested by 

Sat. March 7, 2020     
  8:00 - +Jan, +Kazimierz, +Anna, +Zofia, +Ignacy  

  7:00 - +Genowefa Warchoł 

  
Teresa 
 

Córka z rodziną 

Sun. March 8, 2020   Second Sunday of Lent 
  8:00 - +Maria Pac, +Jan Pietrzak, +Andrzej Cisek 
  9:00 - For Parishioners  
10:30 - +Jan Szewc 
12:00 - +Eugenia Gensiorska 
 

DAYLIGHT SAVINGS TIME BEGINS at 2:00 AM 

 
Elżbieta i Urszula 

Pastor 
Żona i dzieci 
Rodzina 

Mon. March 9, 2020  St. Frances of Rome, Religious 

 8:00 - +Edward Fealey  /5 ann/ 
 6:00 - +Eugenia Gensiorska 

 

Lucas Family 
Rodzina 

Tue.  March 10, 2020    
  8:00 - O zdr., bł. Boże i opiekę M.B. dla Sara Praszkowicz  /ur/ 
  6:00 - +Piotr Kawa 

 
Rodzice 
 

Jadwiga Kawa 

Wed. March 11, 2020    
  8:00 - +Agnieszka i +Alfred Jendrzej 
  6:00 - +Jan, +Adam Muniak 

 
Barbara 
Siostra 

Thur. March 12, 2020   
  8:00 - +Władysław Grygiel 
  6:00 - +Mirosław Połczyński 

 
Ofiarodawca 
Córka 

Fri. March 13, 2020     
  8:00 - +Za zmarłych z rodziny Maryniak 

  6:00 - O zdr., bł. Boże i opiekę M.B. dla Grażyna Michalski  /ur/ 

 
Ofiarodawca 
Leszek 

Sat. March 14, 2020     
  8:00 - +Aniela Lompieś  
  7:00 - +Patrick Patskin  /rocz/ 

  
Maria 
 

Krystyna 

Sun. March 15, 2020   Third Sunday of Lent 
  8:00 - +Wanda Bujno  /rocz/ 
  9:00 - For Parishioners  
10:30 - +Józef, +Zofia, +Stanisław Koczwara, +Jan Szewc 
12:00 - +Matylda Stechnij 

 
Córka z synem 

Pastor 
Rodzina 
Rodzina 

                      Collections    
                            

                         March 1 
 

  1st Collection - $3,069.00 
 

           Flowers & decorations - $918.00 

 Altar Offering 
                             

                     WEEK OF March 8 
 

Sanctuary Lamp 
 

Wine & Host 



PARISH DEVOTIONS 
 

MONDAY - FRIDAY - 5:30PM - Rosary ◊ Różaniec 
 

MONDAY - 6:30PM - Chaplet to Divine Mercy ◊ Koronka do Bożego Miłosierdzia 
 

TUESDAY - 6:30PM - Devotion to St. John Paul II ◊ Nabożeństwo do Św. Jana Pawła II 
 

WEDNESDAY - 6:30PM - Devotion to O. L. of Czestochowa ◊ Nabożeństwo do M. B. Częstochowskiej 
 

FRIDAY - 5PM - 6PM - Adoration of the Blessed Sacrament ◊ Adoracja Najświętszego Sakramentu 
 

1st SATURDAYS  - 6PM - 7PM  - Devotion to St. Maximilian ◊ Nabożeństwo do Św. Maksymiliana 

MÓDLMY SIĘ ZA CHORYCH / LET US PRAY for the SICK: Zosia, Monika Stilwell, Bogusław Salikowski, Barbara 
Wójcik, Barbara Hadyś, Genowefa Szewc, Marian Baran, Jadwiga Kawa, Nellie, Stanisława Magnowska, Feliksa 
Gigola, Cassie Smykla, Marianna Jachimczyk, Stanisława Cieśla, Józef Lizińczyk, Teresa Dziwak, Maria 
Dąbrowska, Ania, Genowefa Janas, Wiesław Biedroń, Antonio Crispino, Zofia Grygiel, Sr. Mary  Seraphim, Vera 
Dobrowolski, Tadeusz Kocaj, Maria Buck, Małgorzata Wanagel, Michalina Sibiga, Eva Zysk, Cathy Jones, Marian 
Budziłowicz, Antoni Lizińczyk, Tadeusz Łapiński 

MÓDLMY SIĘ ZA ZMARŁYCH / LET US PRAY for the DECEASED: Natalia Hajduk, Nanette Konival, Władysław 
Grygiel, Teresa Hardek 

  
 
 

March 15 - Catholic Relief Services Collection 
 

Funds acquired from the CRS Collection are distributed to these six 
organizations: 
Catholic Relief Services. . . for international relief and development. 
Migration and Refugee Services for refugee resettlement. 
Catholic Legal Immigration Network Inc.. . . (CLINIC) for immigration 
legal services. 
Department of Justice, Peace, and Human Development for advocacy. 
Holy Father's Relief Fund for emergency relief. 
Secretariat of Cultural Diversity in the Church for evangelization and 
ministry 

 

 

 Apel Kardynalski 
2020 

Cardinal’s Appeal 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
$11,750.00 

 
 

$9,400.00 

 
 
$7,050.00 

 
 
$4,700.00 

 

 
 

$1,695.00 

$2,350.00

 

javascript:showDisclaimer('http://www.crs.org/',259);
http://www.usccb.org/about/migration-and-refugee-services/index.cfm
javascript:showDisclaimer('http://cliniclegal.org/',289);
http://www.usccb.org/about/justice-peace-and-human-development/index.cfm
http://www.usccb.org/issues-and-action/cultural-diversity/index.cfm


PARISH GROUPS 
 

ALTAR SERVERS 
Meet Sundays after the 12PM Mass 

 
LION OF JUDAH CHARISMATIC GROUP 

Bible meetings Tuesdays at 7:30PM in the church hall, 
Mass Saturday at 7PM 

 
ROSARY SOCIETY 

Meets 1 Thursday of the month after the 6PM Mass (except summers). 
 

FR. A. KORDECKI POLISH SUPPLEMENTARY SCHOOL 
Saturdays from 10AM - 2:30PM 

 
HOLY NAME SOCIETY 

Meets 1 Sunday of the month, after the 10:30AM Mass. (ex. July & Aug) 
 

AA 
Meets every Wednesday at 7PM in the parish hall 

 
ROSARY CRUSADE FOR THE INTENTION OF POLAND 

PARENT’S ROSARY FOR CHILDREN 
1 Sunday of the month after 12PM Mass, Mrs. A. Zadrozny  

(929-462-3934) 
 

ST. JOHN PAUL II CATHOLIC DISCUSSION CLUB 
Meets 2 & 4  Sundays of the month: 

    Confession - 2:30PM, Mass - 3PM, Meeting - 4PM -  
 

 JOHN PAUL II SOCIETY 
3 Sunday of the month after the 12PM Mass in the parish hall 

 
THE CHARITY GROUP 

1 Monday of the month after evening Mass 
 

THE MEN of SAINT JOSEPH 
Meeting 2 Thursday of the month 

GRUPY PARAFIALNE 
 

MINISTRANCI 
Spotkania w niedziele po Mszy Świętej o godz. 12:00PM 

 
ODNOWA W DUCHU SWIĘTYM “LEW JUDY” 

Spotkania biblijne we wtorki o 7:30PM,  
Msza święta - w soboty o 7PM 

 
RODZINA RÓŻAŃCOWA 

Spotkania w 1 czwartek miesiąca po Mszy św. o godz. 6PM 
 

POLSKA SZKOŁA IM. O. AUGUSTYNA KORDECKIEGO 
Zajęcia odbywają się w soboty od godz. 10AM do 2:30PM 

 
TOWARZYSTWO IM. JEZUS 

Spotkania w 1 niedzielę miesiąca po Mszy św. o godz. 10:30AM z wyj. lip. i sierp. 
 

AA 
Spotkania w każdą środę o 7PM w sali parafialnej. 

 
DDA 

Spotkania w poniedziałki o 7:15PM w budynku Polskiej Szkoły 
 

KRUCJATA ROŻAŃCOWA W INTENCJI OJCZYZNY 
RÓŻANIEC RODZICÓW ZA DZIECI 

1 niedziela miesiąca po Mszy Św. o 12PM, p. A Zadrożny (929-462-3934) 
 

KATOLICKI KLUB DYSKUSYJNY IM. ŚW. JANA PAWŁA II 
Druga i czwarta niedziela miesiąca:  

    Msza św. - 12PM; Spotkanie - 1:30PM 
 

Koło Fundacji JANA PAWŁA II 
3 niedziela miesiąca po Mszy Św. o 12PM w sali parafialnej 

 
GRUPA MIŁOSIERDZIA 

1 poniedziałek miesiąca po Mszy Świętej wieczornej 
 

MĘŹCZYŹNI SW. JÓZEFA 
2 czwartek miesiąca  

 
DK - DOMOWY KOSCIÓŁ 

Kontakt o. Proboszcz 
 

DIAKONIA  MODLITWY  ULICZNEJ 
Soboty, 4:00PM, Union Square, kontakt: Małgorzata Cymanow 917-306-5882 

PARISH INFORMATION 
 

CHRZEST  
 Rodzice zobowiązani są zgłosić chrzest swojego dziecka do 
biura parafialnego miesiąc przed chrztem. Chrzestnym(ą) może 
być Katolik praktykujący, musi mieć zaświadczenie z parafii, do 
której należy. Rodzice dziecka przy zgłaszaniu chrztu 
dostarczają wymagane dokumenty (akt urodzenia dziecka i 

zaświadczenia chrzestnych). 

 
WIZYTA CHORYCH 

 W każdy pierwszy piątek miesiąca. Jeśli jest konieczność by 
kapłan odwiedził chorą osobę w szpitalu, prosimy  
o kontakt telefoniczny, lub osobiście powiadomić kancelarię 
parafialną. W razie konieczności, proszę dzwonić w każdej 

chwili. 

 
SAKRAMENT MAŁŻEŃSTWA 

 Narzeczeni - zamierzający zawrzeć związek małżeński  
w Kościele Katolickim muszą zgłosić się do biura parafialnego, 
na 6 miesięcy przed datą ślubu. Wymagane dokumenty: 
metryka chrztu, Komunii św., bierzmowania, zaświadczenie 

ukończenia kursu przedmałżeńskiego. 

 
PRZYNALEŻNOŚĆ DO PARAFII  

 Każdy katolik powinien być zapisany do Parafii, jako członek 
wspólnoty parafialnej. Wszelkie zaświadcze- 
nie (chrzest, bierzmowanie, małżeństwo, śmierć), wydawane 
będą tylko w przypadku należenia oficjalnie do parafii. 
Oficjalna przynależność do parafii uzewnętrznia się 
wspieraniem parafii w formie pomocy na rzecz parafii oraz 
składania ofiar do niedzielnych kopert. Ofiary te na koniec roku 
można odpisać od podatku. Zmianę adresu prosimy zgłosić do 

kancelarii parafialnej. 

 

BAPTISMS 

 Sundays at 12:00 pm (make arrangements at the Rectory one 

month in advance) Registration and parental instruction required 

before Baptism. Only practicing Catholics may act as Godpar-

ents. Documents required: birth certificate and sponsor certifi-

cate. 

 

PASTORAL CARE OF THE SICK 

 Arrangements for Communion Calls to the sick may be made by 

calling the Rectory. Priests visit the sick every First Friday of the 

month. In emergency, call the Rectory at any time. 

 

MARRIAGE 

 Engaged couples must make arrangements for their marriage 

not less than six months before the wedding.  Do not reserve hall 

prior to church arrangements. Required documents: certificates 

of Baptism, First Communion, Confirmation (dated 6 months prior 

to wedding) and completion of Pre-Cana course. 

 

PARISH MEMBERSHIP 

 Every Catholic should be a registered member at the parish 

which he attends. If you are not registered we cannot serve you 

by issuing testimonial letters in connection with sponsorship for 

the Sacraments of Baptism, Confirmation and Matrimony. We 

cannot give recommendations for positions, school or character 

references if we do not know you. Register when you move into 

the parish. Please notify the parish office when changing ad-

dress or moving.  



PARISH ANNOUNCEMENTS 

 Today the second collection is for the upkeep and maintenance of the church and all the 
parish buildings. Thank you for your generosity. 

  All Catholics over the age of 14 are obligated to fast and abstain from all meat on all 
Fridays during Lent. During LENT, STATIONS OF THE CROSS: Fridays after the 6PM 
Mass. LAMENTATIONS: Sundays immediately following the 12PM Mass. 

 On March 15, our parish will take up The Catholic Relief Services Collection (CRSC). 
Funds from this collection provide food to the hungry, support displaced refugees, and 
bring Christ’s love and mercy to all people here and abroad. Next week, please give 
generously to the CRSC and help Jesus in disguise. Learn more about the collection at 
www.usccb.org/catholic-relief. 

 On Saturday May 2, the Pulaski Parade Committee is organizing a Spring Dance that 
will select the next Miss Polonia-Manhattan 2020. Looking for candidates from 17 years 
of age to take part in the contest. Please call Miss Rubacha at 1-917-992-2173. Music 
will be provided by DJ– eMGie, Michał Głogowski. Tickets $55.00 per person. 

 Confessions available daily at 5:30PM, Saturdays 6PM and Sundays during Mass. 

 Anyone interested in reading at the 9AM English Mass Sundays, please contact the parish 
office at 1-212-475-4576 and speak with the pastor. 

 We encourage the purchase and reading of Catholic books and media. 

OGŁOSZENIA PARAFIALNE 

 Dzisiejsza druga kolekta przeznaczona jest na utrzymanie kościoła i budynków parafial-
nych. Serdeczne Bóg zapłać! 

 Katolicki Klub Dyskusyjny Św. Jana Pawła II otwiera czas Wielkiego Postu 
przypomnieniem Męki Pańskiej przedstawionej w niezwykły sposób w filmie „Pasja” 
Mela Gibsona. Zapraszamy Członków i Sympatyków Klubu na projekcję filmu, która 
odbędzie się w niedzielę 8 marca po Mszy Św. o godzinie 12:00PM.  

 POST: We wszystkie piątki Wielkiego Postu, wszyscy katolicy od 14 roku życia, są 
zobowiązani do powstrzymywania się od pokarmów mięsnych.  

 DROGA KRZYŻOWA: w każdy piątek po Mszy Św. o 6PM. GORZKIE ŻALE: 
zaraz po Mszy św. o godz. 12PM w każdą niedzielę Wielkiego Postu. Zapraszamy. 

 Różaniec Rodziców za Dzieci zaprasza na film "Miłość i Miłosierdzie" w reż. Michała 
Kondrata. Pokaz filmu odbędzie się w Niedzielę Palmową, 5 kwietnia, bezpośrednio po 
Mszy Św. i Gorzkich Żalach.  

 W sobotę 2 maja Komitet Parady Puławskiego zaprasza na Zabawę Wiosenną połączoną 
z Wyborem  Miss Polonia-Manhattan 2020. Szukamy kandydatek w wieku od lat 17 
do wzięcia udziału w konkursie. W tej sprawie prosimy o kontakt z p. Alicją Rubacha  
(917)992-2173. Do tańca grał będzie DJ eMGie, Michał Głogowski. Bilety $55.00 od 
osoby. 

 Za tydzień druga kolekta przeznaczona będzie. Za wszelkie ofiary serdeczne Bóg zapłać! 

 Spowiedź dostępna codziennie od poniedziałku do piątku, pół godziny przed wieczorną 
Mszą świętą, w sobotę od 6 PM oraz w niedzielę w czasie każdej Mszy św. 

 Zapraszamy do kupowania i czytania prasy katolickiej. 


